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to ll táhU W rt peötJto .

Lapunkra előfizethetni jövő  óv január 
1 -tő l Budapesten házhozhordva fé lév re  5  
ft, postán bontókban hatszor küldve 6 f p p .

Helyben egyedül a kiadóhivatalban fi­
zethetni elő, v idéken minden posta h iva­
talnál.

Hónapos előfizetést csak helyben, s  a 
hónap első napjától számítva 1 forintjá­
val fogadunk el.

H irdetések egy háromszor hasábozott 
so ré rt, vagy ennek helyéért 8  k r pp. fi­
zettetik.

Pesti debdmber 22.
FelSl táborunknál semmi változás nem tör­

tónt. Az elleaeég úgy látszik igen érzékenyen 
égeté  meg körtéét.

Képzeljük m ennyire telebeszélék fejét innak 
a  b r a v ó  Á rasénak  a beütés e tó tt, hogy miat 
fognak előlük » n ag y ito k  m egfutni, s  mint ülik 
meg e Karácson ünnepét Pesten.

Igen, majd ha fagy, még jég re  is mehetnek, s 
m egesheiik, hogy a K r i s t b a u m r a  egy két 
mákvirágot is szolgáltathatnak Görgőinknek.

Már mi isten bizony, soha jobb reménnyel ha­
zánk jövője iránt nem voltunk, mint jelenleg.

Wnfcat nem a mosoni győzelem , nem 2000 
elbirestiolt lovasnak ol botrányos hanyatkomloki 
aegazaladása örvendeztet meg annyira, hanem 
jellemet biztosit a  p a h r e n d o r f i  a  n. s z ó m ­
b a  I b i  csata és veszteség, biztosit az, hegy 1700 
ifjn katona 15 cser zsoldos előtt Ml meg s 500- 
nyi veszteséggel sn ellet ég puszlitáse közben 
vágja ki magát, mint M. Szombat iái és biztosit az, 
begy egy honvéd zászlóalj, két nehéz lovas ez­
red  altaqnejá! szuronyt szegezve veri, kergeti 
vissza, Iái vágván margát az ellenség gyűrűjén, 
melly körülfogva; mint P.hrendorfnál.

Ez biztosit, ez ad terményt nekik, hogy e 
haza, melly iHy fiaiktól védetik, csak győztes le­
het, hogy o nemzet; melly igy küzd léte és sza­
badsága mellett, el nem veszhet.

Mutasson nekünk valaki dicsőségesebb idő­
szakot egy nemzet életében, a szabadság, haza 
szeretet és szilárd elhatározást illetőleg , mint a 
miénk, napjainké.

Matasson egy id ő t, mellynek magasztos ese­
ménye nagyszerű jelenetei olly gyorsan követték 
egymást, mint most nálunk.

Mutasson példát huszáraink önzés nélküli ha­
za szüreteiéhez, foghatóbb .hősiesebb elszánást,

j mint a veres sapkásoké, dicsőbb veszteséget, mint 
t  nagyszombatiaké és parendorfiaké f

Es mégis nem szégyenli némelly kétkedni 
szent ügyünk diadala fe le lt, mellyet elhagyni, 
melly felett kérőlege gyezkednh elég  gyáva volna.

Istenünkre, ha illy nemzet* ennyi elszántság­
gal , ennyi tettkészséggel és valódi hazaszretet- 
tel élni nem tudna, szabadságát kivívni biztosí­
tan i képtelen volna, ngy kétségbe kellene es- 

! nünk az isten igazsága fe le tt, s  azt kellene h in - 
: n ü n k , hogy ellenünkben a pokollal szövetkezeit. 

Görgei nejét hívja fel lakni 'magához.
E tényben a győzelem biztosítéka fekszik.

Csernátoni.

Une affaire tenébreuse.
Ma reggel egy ismeretlen nő jö tt lakomba. 

Arcza nem volt szép, sőt ha gyöngédlelcnséget 
ak írnék elkövetni, rútnak is mondhatnám. Toilet- 
teje nem volt nagyon csinos, sőt udvariatlan sze­
mek saurtosnak is tekinthették volna, a hangja, 
midőn megszólalt nem volt ézüstcsengésü, sőt 
valamelly kényes fülek rekcdltnek is találtákvol- 
na. Mind e mellett volt e nőben valami különös, 
valami rejtélyes vagy mint Sue mondani szereti 
q u e l q u e  c h o s e  de  d i a b o i i q n e ,  melly 
benne kimagyarázhatatlan kíváncsiságot gerjesz­
te tt fel.

E nő komáromi kaszás léptekkel jö tt felém, ki 
Íróasztalom előtt ülve rábámnlók, a nem várva k i- 
náláat, a minden előlege* üdvözlő szól felesleges­
nek tartva, magát egy honám  közel álló fauteil- 
lebe vétó , melly alatta fájdalmas nyikorgásban 
ereszté ki panaszát e nem várt vendég iránt.

Én bár előbb némileg megütödtem is e külö­
nös jeleneten,perczenként nagyobbodó tuduivágy- 
gyal lesém, hogy hát mi lesz már ebból.

Végre nagy köpenye alul, mellyet gondosan, 
öszvevonva tartott egy h a t  c s o m a g o t  vön; 
elő, inellyeket feltartva igy szóllo tt: ,

,íme h a l  i r a t t e k e r o s ,  mindenik hatvan-; 
hat levélből álló; akarja e ön szavát adni rá„  
hogy ezeket a M a r c z i u s  1 5 - d i  k é  b e n  
időnként közrebocsátja. Ha szavát adja üo, ittj 
vannak a tekercsek. '

„M a b e  11 e a m i e “  felelék helyemből f e l - .
kelve s hozzá közeledni akarva — ez.........

,Ne tovább, maradjon helyén, dörge ölömbe j 
o'Iy parancsoló hangon, hogy önkénytelenül is­
mét leülék, annyival inkább, mert a kinézés, mint 
már mondám, nem igen volt attraetlotermészetfi.

„Szép stranieram — folytatóm ismét szavai-, 
mát ülő helyzetben — bár mennyire biztosit is

begyednek ajánló külseje, és m egnyerő modoré, 
e tekercsek belfogialaíjának kincséről ,  de szok- 
-n*kközlését, igy a b  i n v i f i s  annyival k réabé
ígérhetem meg, m e r t ...................

Itt. azonban ajkaimén eikalt a ázó , : minim
nem tudtak pillantani, a bánta sokban aeredten 
állottak, a z  i s m e r e t l e n n é  t a g a d ó  v á l a -  
s z ó m r a  annak végét be sem várva, a t e k e r ­
c s e k  k e l t e j é t  e l n y e i é ,  i g e n  e l n y e l ő  

E váratlan esemény által elakadt szavaim fo­
nalának felvetése elótt igy szóla hozzám , még 
sokkal rekettebb hangon :

, í m e n é g y  t e k e r c s ,  mindenik n é g y  v e n  
n é g y  l e v é l b ő l  álló, akarja-e ön szavát adni 
rá, hogy ezeket a M a r t i n a  15-dikében idön- 
‘kint közrebocsátja? Ha szavát adja ön, itt vannak 
a tekercsek.

„I w ü n s c h '  a v o h l  g ’ s p e i s t  s u  h a ­
b é n ,  felelék ámnltamból'magamboz térve, s ;a kü­
lönös reggelizés által — melly az én kávémná 
minden esetre jobb lehet — vígkedvűvé tétetve — 
ámbár látom is, hogy a tekercsek m e g e m é s z t ­
h e t  ő k ,  de Pá'fi barátom magegyezése nélkül 
szavamat ennyi irat közzé tételére még sem an - 
gagerozbalom. Legyen ön szives hol nap, . . . . . .

I tt ismét ehrttsdék , m ert a * ’ ám syMNaar m ái 
kél tokercset ayolt el.

„ S a c r e b l e u  asszonyom m o s s  I b i i é n  
g s r  z u  g u t  g ’ s c h m ö k t  h a b e n ; folyta­
tom, most már egy kissé megszokva a s p e i s -  
z e t t e l t .

,Ime k é l  t e k e r e s  mindenik h u s z o n k é t  
l e v é l b ő l  á llé , akarja-e ö n , kiadásokra sza­
vát adni ?

„Az ördögbé is, mérsékelje kegyed egy kissé 
é tvágyát, mig felelhetek.**

,Szavát v a g y .. .*
„L egyen , szavamat adom ,* — riadók közbe, 

felé ugorva, mert keze már a ütésé két tekercset 
is igen gyanúsan emelgeté tája felé.

,Itt fán  k é t  t e k e r c s ,  k é t s z e r  M űszón­
k é t  l e v é l l é  l.“

„De hát már m ost, kérem , kihoz legyen sze­
rencsém , nem a z é r t, mintha sajtóper miatti féle­
lemből kívánnám tudni nevét (m ert h is ie n , bála 
az égnek 1 nem éHiak Balthyáni-miaisterium alatt,) 
hanem m ert a gastrouomiából kegyed olly kitűnő 
mutatványt ad o tt, mellyból magam is szeretnék 
valamit profiterozni, miután minden héten két­
szer a M u n k á s o k  ú j s á g á t  szoktam olvasni.**

, Az én nevem C a m a r ! 11 a.‘
„B rrrrr 1“ vaczogtak össze fogaim, s hunyód- 

tak le szem eim , mellyeket midőn ismét felnyiték, 
a már most igen is ö s m e r e t e s n ő  sehol sem  
volt, csak roppant sw arzgelb-bélésü köpenyéi ha­
gyd fauteuillemben, s a két tekercset kezeim közt. 

Mit volt tenni ? a köpenyt, melly igen jól f b r -
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gatható, elküldöm egy képviselőnek, ki valahány­
szor győzelmi h irt ha llt, mindig pörgekalapot vi­
sel, s valahányszor veszteségünkről értesül, mind­
annyiszor magastetejüt tesz fe l, vagy hogy előt­
tem a jó és rósz hirekre nézve nálánál jobb 
b a r o m e t r n m o t  nem ösmerek

A tekertseket pedig felbontóm. Az egyiknek 
boritéka alatt egy ezédulán e szavak állanak:

S z e r e l m e s  l e v e l e k .
A második tekercsben pedig illy utasítás v an : 

L e v e l e i  é s  m á s  i r o m á n y a i  e g y  v a -  
k o n s z ü l e t e t t  s t t k e t n é m á n a k .

, Y e n t r e d e  b i c h e l  gondolám III. Hen­
rikkel a tréfa még nem lesz ró sz , s  mint a féle 
ember, ki a szerelmet csak kiírtból ism eri, lege­
lőbb is a s z e r e l m e s  l e v e l e k e t  kezdém 
bontogatni, és olvasóm, hogy..............

De ne anlicipáljunk. Szavamat adva, úgy is 
mind a kél tekercs foglalatjai közzé kell tennem, 
ha csak Pálfi barátom azt nem mondandja , hogy 
a camarillanak adott szó nem kötelez, s igy olva­
sóimat a k é t  t e k e r c s  s p e  i s o l á s á t ó l  föl­
m e n t i .

Azonban ezt fel nem téve róla, a levelek köz­
lését, holnap mindjárt megkezdem, s pedig mint­
hogy a tekercsek foglalatját összezavarám p e 1 e - 
méte fogom őket adni.

Tehát holnap jön  az e l s ő  s z e r e l m e s  levél. 
Kitől és kihez egy kissé nehéz leend ugyan elta­
lálni, mert mindenütt csak kereszt nevek olvas­
hatók, azonban hozzávetőleg csak rájöhet az em­
ber, kivéve nehány nagyon rejtelmest, metlyeket 
később fogok közleni.

Szép olvas nőim pedig vigyázzanak, mert a 
levelek közt Ián sajátjaikat és legtitkosabb titkai­
kat is fogják találni, mellyeket minden delicatesse 
dum ára, közölni, szavamat adtam.

Csernáioni.

Budapest, december 20.

Barátom Berti 1
Damjanics hős karjával babért babérra fűz 

hom lokára, — diadalt diadalra viv ki a nemzet 
részére!

Ez igen szép, és igen jó  dolog.
És Damjanicsra nézve annyival szebb és jobb, 

m ert bebizonyító: mikép akkor, midőn független­
ségünk támadtatik m eg , nincs előtte semmi szent 
más, mint a szabadság, a függetlenség. Damja­
nics, hogy velünk együtt szabad és független le­
hessen , testvéreit i r t ja , mert szabadságunk or­
gyilkosaiul engedék magukat felbérelni.

Szebb dicséretet honpolgárról nem lehet mon­
dani. Sok illy bajnokot adj magyarok istene 1

De én tulajdonkép most nem Damjanícsot akar­
tam dicsérni — ámbár isten látja lelkemet, milly 
örömmel teszem 1

Görgei visszaverte a német vérebeket — ez 
i s  s t é p  és jó  is 1 —

. Bem Erdélyben mind inkább Lelebb megy, s 
8 kormányt, hogy Erdélyt visszafog-

Ez mind igen szép, s az embernek igen jól 
esik tudni.

Valóban a jó  hirek bűvös hatással vannak az 
emberekre — de an n y ira : mikép azon spectabi- 
lisek, kik még tegnap Görgeinek Mosonybao lé­
tét hallván, conamore arról beszélgettek, miilyen 
jó  lenne Ferencz Józsefei megkoronáztatni,— ma 
már respublicáról lármáznak, mert Görgei győzött. 
Az ember pünkösdöt lát egyszerre karácson he­
lyett az emberek arczán 1

Hanibál Carlhagója eltöröltetett, m ertacanaei 
ütközet után az elbizott hadvezér, a helyett, hogy 
Rómának ment volna, a legyőzött equesek véká­
val mért gyürüibpn gyönyörködött.

Előidőnkben is mindig az volt hibánk, hogy 
ha valami kis gyözelmecskél vivtunk k i, addig 
ringattuk magunkat a győzelmi mámorbau, mig a 
győzelem gyümölcse elrothadt.

Már én nem tehetek róla, hogy Bezerédi Pis­
zkának tökéilctes conlrariuma vagyok, az az pes- 
siuiista,— de én nem tudok lelkes bajnokink ed­
digi győzelmeinek annyira örülni, mikép elfeled­
hessem, hogy még nem ugró tűk át az árkot.

Sót én azt hiszem, hogy közéig az óra, melly- 
ben meg fog huzatni a lélek harang.

Hiszem azt is , hogy a halott nem mi leszünk, 
kinek váltságáért a harang majd megkonduland.

De azt hiszem és vallom , mikép itt az idő 
megmutatni a m agyarnak, hogy méltó ifjú sza- 

[ badságára.
És azért hozzátok van pár szóm fiúk, hősei a 

martiusi napoknak. Ti romlatlan szivú fiai a sza­
badságnak.

Ti meg fogtok engem érteni barátim I hiszen 
lelhetek az én lelkem , szivetek az én szivein, s 
véretek az én vérem is I

Ébren és készen legyünk.
Fegyverre minden ép kar.
Elibe, nyakára ha kell ama hitvány ebeknek, 

kik vérünket, életünket szomjuhozzák,— kik elég 
nyomorultak megbecstelenitni magukban az ember 
nevet — arezukon az isten képét — m ert sza­
badságot indultak rabolni atyáshodási álarcz alatt 
— istennek legszebb kincsét — m igát az isten­
séget — mert a legtisztább szabadság az isten.

Fel fiuk! Feledjük egy időre, hogy férjek, 
apák, fiúk, testvérek, szeretők vagyunk,—  feled­
jük az életet, a világot, feledjünk m indent, mint 
feledni szoktuk, midőn szivünk kedvesét tartjuk 
átkulcsolva. - -

Hiszen szivünk, lelkünk kedvesét, bálványát a 
300 éves fogságból kiszabadított szabadságunkat 
akarják visszarabolni — békóba verni — s vele 
mindenünket legyilkolni; — ezt ne feledjük.

Ne feledjük, mikép a r a b , kiben isten szabad 
lelkét lehelte, — ha sikerült bilincseit szétzúzni, 
s a falat, mclly öt isten szabad légétől elzárta, — 
széttörn i, ha ellentáliásra talál a szabadban — 
nem mehet börtönébe v issza, hanem szétzúzza, 
ki útját állja — vagy meghal, de szabadon.

Mi vissza nem mehetünk többé.
Tizennégy milliónyi testvért hurczolnáuk ma­

gunkkal a zsarnok kinpados börtönébe — és a 
sirha'maink felett megnövendő fűszálak utódaink 
átka szellemében fognának lengeni.

Ezt ne feledjük, és végre

070
A zt, hogy magyarok fagyunk , k ik e t, h o g y  

isten ellenségeink ostoraiul, de nem r a b s á g r a  t e ­
remtett — bizonyítja ezred éves nemzet é le t  U n  J r .

Ne feledjük barátim 1 - hogy széles e v i l á g o n  
még csak egy embert neveztek harezban isten  o s ­
torának, és ezen ember magyar, — ős e l d ö d ű n  k  
Atilla volt. —

Istennek ostora k e z ü n k b e n  van b a r á t im  !
, ügyünk szent igazsága 1 — csak elszánt a k a r a t

kell sújtani — bizalom Kossuthban és G örgei b e n  
— és összetartás, m iszerint ezrekre s z a p o r o d ­
janak pár óra alatt karjaink — éa e l t ip o r ju k  e  

, tolvaj, söpredéket — a miveit világ emez u n d o k  
szemetjét — mikép hitványságának b flnérzefében  
nem fog soha eszébe jutni., a magyar s z a b a d s á g  
szent templomának küszöbéhez szenlségtelen l á ­
bakkal közelilni.

R ákóczi.

I E r d é ly  s o r s a , e l e s t e  u tá n .

, P estjdec . 21.
í

Utóbbi czikkünkben m ondók, mennyire d e s -  
peratus Erdély helyzete, tekintve jövőjét, m e lly e l  
saját fial megmenteni, s a gyalázat éje u tá n , f é ­
nyes nappallal megvilágitni bizonnyal nem fo g n a k .

i De jelenében is nagyon szomorú állapotban 
van E rd é ly , azon állapotban, melly m  e llen ség  

, állal meghódított országokat érni szokta.

i Magyar ajka városainak népe le fe g y v e re z te -  
| tett. Ha akarnának is saját a hazájok v éd e lm ére  
j felkelni, n incs, mivel megboszúlják magukat e l -  
: lenségeiken.
I
1 Tudjak, hogy pl. Enyed népe legnagyobb r é ­

szint kibujdosott, akkor, midőn onnan m in d en  
fegyveres erő, a Kolozsvárit székezö hadi ta n á c s ­
n ak , árulás és rósz akarat, vagy legalább ü g y e t ­
lenség és hibás tervezet sugalta parancsolata s z e -  

J r in t , Kolozsvárra v ite te tt; mert ékkor e v irág zó  
város , mclly a magyarságnak azok vidékén k ö z ­
pontját tév é , s melly addigelé számos kicsapások 
által nagy károkat okozott az ellenséges o láh tá­
borokban — minden védelmi erőtől m egfosslatva,

; a fenyegető oláhság torkába esvén , a védelem 
nélkül maradt nők, öregek , gyerm ekek, házaikat 
s minden birtokukat elhagyni s Kolozsvárra me- 

. nckülni kényszerültek. Azonban Kolozsvár is el- 
j esett. A ki csak tehette , még kiebb jö t t , Várad-,
1 Debreczenfelé. De a nagyobb rész p én z t, elesé- 
; get nem hozhatott volt magával, részint mert ott­

hon is csak annyija volt, mivel munkája után na- 
! ponta élhetett s családját tarthatta , részint a ki­

nek volt is honn pénze, azt minden egyebével 
. együtt a nagy és szinte képzelhcllen sietség miatt,
| (mert Enyed 5 ,  mond öt perez alatt ürült ki,) olt 

hagyni volt kénytelen. Kolozsvár este után tehát 
| mit volt mit (enni a kétségbeesőknek, mint újra 

elhagyott lakjaikba vonulni. De Enyeden ekkor 
már oláhok tanyáztak, s üritgeték a pinezéket és 
k marókat. A győzők vezére parancsára pedig az 
elfutott lakosok minden vagyonaiból kármentesít-
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étének az enyedick á lu l elpusztított lázongó oláh 
faluk lakossá1, sőt a magyar névnek iszonyú gya­
lázatára az is történt, hogy némelly Enyeden ma­
radt polgárok (kik nem futottak e l ,  mert tán az 
ellenséggel titkos összeköttetésben lévén, attól 
nem volt mit félniük), bizonyos alávaló, gazember 
vezetése alatt elszaladt s Kolozsvárra menekült 
polgártársaik házait k i r a b o l t á k .  Magyarok is­
tene , te láttad ezt t

Mi lesz már most a szegény menekülőkkel ? 
saját tűzhelyükhöz visszatérve is csak nyomornak 
néznek elébe.

így  van ez Erdély több magyarajku város- 
saival is. Fejérvár (melly a schwarzgclb szellemű 
várbelieken kívül), mindig magyar érzelmű volt, 
még legelőbb nagy pusztítást szenvedett. F e l- 
vincznek (hol ama véres szájú magyarok laktak, 
kik u t bbi időben a környékbeli oláhságnak na­
gyon sok veszélyt okozlak,) legnagyobb része 
földig porrá égett.

Éhez járul, hogy Kolozsvárról, Urbán és Ge­
deon többeket badi foglyokúl kikéri, kik aztán, 
mint illvcnek Szebenbe küldettek. így pl. biztos 
tudomásunk van, hogy a derék hitszónok, s tu­
dós természet vizsgáló Nagy JPéter, továbbá Ke- 
repey lelkész, és Tilsch könyvárus elvitettek. H íre, 
hogy Tilsch fel is akasztatott, ö t  szegényt az e l ­
lenőrért vitték el, mellynek szerkesztőjét és íróit 
meg nem találhatván, rajta, mint kiadón töltötték 
bosszujokat. Ugyan ártatlanul szenved, mert bi­
zony soha radical ember nem volt, s csak mert 
abból remélt kalmári számításával legtöbb basz- I 
nőt, adott illy szellemű lapot ki.

Ezen kivfll a városokra sartz vettetett. így 
vannak minden oldalról nyomorgatva.

íme ez Erdély szomorú helyzete.
Most Bem tábornok van kormányunk által ki 

kú ldve, hogy egy maga jóvá tegye az eddigelé 
Erdélyben működött vezérek és telyhatalmn biz­
tosok hibáit és bűneit.

Telyes bizalmunk van Bemben, ö  az , kitől 
mi szegény Erdély felemelése körül legtöbbet vá­
runk, m t eddigi tudósításai is igazolnak. De meg 
vagyunk győződve arról i s , hogy ha neki több 
erő, mint mennyivel most bir, nem adatik, ba csak 
ördöge nincs, Erdélyt a tavaszig vissza nem fog­
lalhatja.

Mert u ra im , v ilágos, hogy Erdélyt tökélete­
sen újra kell meghóditnunk, s az is világos, hogy 
tavasszal, ellenségünk addig rendbeszedhelvén s 
óriásilag nevelhetvén erejét, végetlen sokkal ne­
hezebb lesz meghóditnunk azt, mint lehet most.

M. K.

Felsőbánya, december hó , 1848.

(A  nagybányai tábornak Désnél történt sze­
rencsétlen ütközete, ennek oka, s okozói, s ebből 
folyó tanúság.)

. Szerkezlö 1
Megenged ö n , ha eltérek egy kevéssé tár­

gyam tól —

önnek lapja v o Ua z ,  melly Felsőbányáról is 
egy évnegyedig száműzetve volt a ininisterium 
korholásáért, mert itt is azon remény táplálta a 
táblahiré pártot, hogy csak a volt ministeríum 
mentheti meg a hazát. De kiábrándultak lassan 
lassan mámorukból, s álkezd lék lá tn i, hogy ön 
lapjának igaza volt, midőn a ministerium megbol­
dogult (nem is érdemelt mást). S már most nem 
csak az olvasó eg y le t, de egy nőtársaság is já ­
ratja ön lapját. —

Én pedig,ki eleitől fogva becses figyelemmel ol­
vasom, bámul tara azdn jós-tehetségen, melly ele­
itől ön lapját jellemézte. — Mert mind azon jós­
latok, miket a „Marlius 15-dike“  te t t , minden de 
minden még eddig, elóbb>vagy utóbb betelyesed- 
tek , s én csak akkor fogok kétségbe esni hazám 
győzelme fe le tt, midőn a „Martius“  ebbe már 
kétségeskedik. —

Nem szükség többet felemlítenem, csak mi­
dőn ön előre megmondd, hogy a ministerium po- 
liticája, nem Kossuth politicája, mi ki is világoso­
dott, s ön lapja volt akkor egy azok közül, melly 
a Ko-suth elvei mellett leghatalmasabban vívott, 
megjósold, hogy tisztán ostrák-m agyar háború­
nak nézünk elébe, akkor mondá ön ezt, midőn 
sokak e z t , rémképnek ta rto tták , — megmondd 
előre, hogy Görgei lesz lajtai táborunk fővezére, 
megjövendölő, mi fog történni Erdélyben stb.

Üdvözlöm tehát „Martiust:‘ azon téren, m ely- 
lyen jelenleg áll, — uj évre ujjult erőt kívánva. 
— Ne vegye szerénytelenségnek fentebbi szavai­
mat, mert az igazat szembe, nem hátm egett sze­
retem kimondani, s mivel ön lapja kérlelhetetlen 
oslorozója minden hanyagságnak, és hibának, 
azért voltam bátor ön lap jlb l m egírni', az alább 
elől adottakat. —

De térjünk a tárgyra. —
Nem szükség elősorolnom a Katona Miklós 

vézér őrnagy alatti tábornak Désnél történt gya­
lázatos futását, sokkal jobban tndvák már azok az 
olvasó közönség elő tt; de sokan fogják mondani, 
a vezér é ennek az oka, vagy a sereg? Épen azt 
akarom én is itt fejtegetni.

A mint egy 12— 15 ezer főre menő sereg, 
melly nagy rész t Szatm ár, Szabolcs, ugocsai lo­
vas és gyalog nem zetőrökből, s önkéntesekből 
állott, nagyobb ellent állás nélkül Kővárvidéken 
s Belsőszolnokon keresztül egész Dés alá vo­
nult. — Nem fürkészem az o k á t, miért engedett 
meg az elhagyott néptelen oláh falvaknak, a mie­
ink általi kirablása, elégetése, s szinte a barbár­
ságig vitt fosztogatása, s dúlása, nem fürkészem 
most, miért volt olly nagy hiány az élelmezés­
ben, hogy — mint mondják — egy hétig se volt 
kenyerük és sójok, — miért volt lehangoltatva 
hosszas táborozással, s lassú menettel a nép ke­
délye, kifárasztva, elbágyasztva azon n ép , melly 
házi tűzhelyét s családját oda hagyd szinte ín­
ségre ju ttatva, — ehez járulva m ég , hogy mind 
a táborbi, mind a nép lakhelyein a cholera dü­
höngött, — miért vitetett — szántszándékból-e 
vagy vétkes könnyelműségből, gondatlanságból ? 
nem fürkészem, —  egy olly sereg lovas és gya­
log sorkatonaság e llen , melly csak a fellázadt Kő­
várvidéke lecsendesitésére volt használható, löbb-

1 nyíre gyakorlatlan, fegyelm eden, rósz fegyve­
rekkel lándsával és kaszákkal (mellynek kezében

a hajdani olinos bot jobb lelt volna) rögtönözve 
kiállított nemzetőrökből á llo tt, és épen olly idő­
ben, mellyben ezen zord vidék hóval borított volt. 
így  é rt a sereg Dés a lá , ítéljen belőle az olvasó 
közönség.

Ezeket előre bocsátva, midőn Dés alá serge- 
ink elértek, már akkor e város Urbán által be volt 
véve, s mint tudva van, Urbán kivonult czélja el­
érése után a városból, s úgy mentek be a mieink. 
Ott egynéhány napokat vesztegelve, a legrosszabb 
ellátásban részesültek a mi em bereink, mi előre 
sejdité, hogy Désnél a mi táborunk nem várt ven­
dég, — megvan vesztegetve benne a levegő , mi 
majd k iderü lend .—

Hogy mi történt az ott élt napok a la tt, vagy 
minek kellett volna történni, most nem vizsgálom, 
alább előadom, mit kell tennünk most a posteriori. 
Annyi minden esetre igaz, hogy be van mocskol­
va Szatmár, Szabolcs, Ugocsa m agyarajké népe, 
örökös szeny marad a magyaron a Désnél tör­
tént ütközetért, ha ennek oka s okozói nem fog­
nak a nyilványosság elébe állítatni. —

Meg kell tehát mondani mind azt, mit e tárgy­
ban tudunk, hallottunk, gyanilunk, hogy a maj­
dan történendő szigorú vizsgálatból kitűnjék, 
váljon a vezér, vagy ennek alárendelt tisztei, 
vagy a  fegyelmeden nép e mind ennek az oka ? 
hojjy mind azon gyanúsításuk, mellyek már eddig 
is mind a fővezérre menthetetlen vétkes gondat­
lanságáért, sőt árulásáért, mind^a népre, s ennek 
tiszteire haszontalan gyávaságáért, tétettek, ré ­
szint a bűnösök kiderülvén, lakóijának. Sújtsa 
már egyszer a törvény szigorral a bűnöst, mert 
rég i dolog, hogy vészes időkben az engedékeny­
ség, és nagylelkűség is hiba, a gyengeség és hi­
ba pedig maga a veszély.

El nem hallgathatom, mi lehetett annak oka, 
hogy a Dézsen túl lévő e rdő t, s igen jó védelmi 
s támadó helyfckvésénél fogva használható többi 
positiókat a mi táborunk el nem foglalta, még az 
előtt, mielőtt azt Urbán elfogatta volna, nem für­
készem, hogyan történhetett az, hogy Urbánnak 
elbújt seregét a mieink észre nem vették, hogy 
félnapig rendezte Urbán Dézs alatt seregét, m elly- 
röl a mieink semmit nem tudtak,vagy, mint mond­
ják némeilyek, figyelmeztették volna a fővezért 
az ellenség dobpergésére, de ő ezen feljelentést 
fitymálva fogadta volna, hogy lehetett az, hogy 
Urbán a mi táborunkat egészen véletlenül megle­
petve, s rendetlen állásába támadta meg, s ebből 
keletkezeit volna a zavar, s a szaladás ?

Mondta e azt a fővezér, „szaladjanak a m erre 
látnak?14 való e, hogy a 16 felszerelt ágyúkból 3 
működött, s az ágyúkat a fővezér fedezetlen hagyá, 
s hogy olly közel állottak az ellenséges ágyúkhoz a 
mieink, hogy puskával meglőhetlék a mi tüzérein­
ket? Igaz o, hogy a Dézsen keresztül futó népet a 
dézsi polgárság ablakokból lődőzte? Mind olly kö­
rülmények,mik a kormány figyelmét méltán magá­
ra vonhatja, s m egérdemli, hogy pártatlan férfi— 
abból a legszigorúbb vizsgálatot mielőbb re n ­
deljen, s hiteles tanúkúl a magukat hősileg ki­
tüntetett bécsi Aulistákat és Vilqpos huszárokat 
lehet leginkább venni. Egyébiránt elvárjuk a fő­
vezértől is nyilatkozatát a sajtó utján.

Ezen szerencsétlen ütközetből igen sok tanú­
ságot meríthetünk jövendőre, bár tanulnánk m ár
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egyszer a más kárán, nem a magunkén. Mert ha 
anyagi veszteségünk nem nagy is, de ezon er­
kölcsi hatás, mellyet nyert ezen véletlen győze- 
delme által az elvakitott nép, kiszámíthatatlan kárt 
okoz nekünk. Jövendőre tanuljuk meg, hogy egy 
15 ezer ember fővezérévé ne tegyünk tapaszta­
latlan, járatlan, s a katonai atratagemákat sem é r­
tő hiú, dicsvágyó férfiút, ki csak mint altiszt lépett 
ki a katonai pályáról, s talán soha még ütközet­
ben sem volt. — Illy sereg  fővezérévé ügyes, ta­
pasztalt, s erélyes férfiút kell választanunk, illycn 
lett volna nézetem, s többek véleménye szerint is 
a dicső L e n k e i  J. ezredes, mit ezutánra is 
óhajtunk, nem szükség őt hosszasan ajánlgatni, 
sokkul ismeretesb neve. Többi főbb tisztek, Pon- 
grácz L. pécsi, és Andics őrnagyok lehetnek be­
csületes, jó szándokú honfiak, de részint öregsé­
gük, erélytelenségük s a volt nyugalmazottak 
már kényelmességüknél fogva is illy vezérí sze­
repre, nézetem szerint képtelenek.

Továbbá meg kell vallani, hogy a seregben 
öszhangzás, összetartás nem volt, féktelenségig 
fegyelmetlen volt némelly század, innen követ­
kezik, hogy fegyelmetlen néppel csatasikra nem kell 
szállaní, hiszen ezen kaszás, csidás nemzetőrség 
még a fegyveréveli bánás módot sem tanulta 
meg, s sok puskásnak még töltése se volt, mint 
azt saját szemeimmel láttam, hogy zsebkendőjé­
nek egyik szegletében volt a puskapor bekötve, 
másikba a golyó. De a fővezérbe sem volt telyes 
bizodalom,mint az már a N.Bányán tartatni szándo- 
kolt zászló szenteléskor is látható volt. Mikor pe­
dig Deésnél az ütközet kezdődött, a nem zetőrség­
nek tisztei voltak elsők, kik szekérre felülve, sza­
ladtak elsőbben meg, s még a közvitézek kiáltot­
tak utánnok :■ ne fusson kapitány ur 1

Innen folyik, hogy minél több honvéd-zász- 
lóallyat alakítsunk, lehetne itt a két bányaváros­
ban is egy zászlóaly, — a megyei és városi nem­
zetőrséget valahára I organisalní, s a katonai gya­
korlatokra, mielőbb beoltatni volna szükséges, 
ha őzéihez akarunk jutni, a népfelkelést ott, hol 
a vidék veszélyeztetve van, a kormányi utasítás­
ban foglalt ez él okra használni, s  a „Martius“b a n  
egy paraszt gondolkodása1* szerint eleve rendez­
ni, csak igy remélhetvén egyes vidékeknek meg­
mentését.

U. I. Hosszúra menvén már eddig is  tudósí­
tásom, jövő levelemben, ha elfogadja a Szerkesztő, 
fogom előadni, mit tartok nézetem szerint le g -  
sürgetősb teendőnek, leginkább e bánya kerület 
s vidék védelmére, mit tett e két bányaváros ma­
ga megmentésére I ha addig Urbán kezébe nem 
leszünk, m ert ollyan a kilátásunk, hogy olly sors­
ra juthatank, mint Kolosvár.

Bódi— tó.

H I R D E T É S E K .
!

( 1 - 3 )  i

E j f f I C H  O l J i Z T Á V
n em ze ti k ö n y v k e re s k e d é s é b e n

Pesten , Ú ri- és Kigyfatcza szegletén, a postahi­
vatal átellenében, megjelent és kapható: j

A SZABADSÁG'
ÉS

TÁ8SADALM1 REND ELMÉLETEI.
I r t a :

B e n c z ú r  J a n ó n .  i
Borítékba fűzve 1 ft. 20 kr. pp.

Köszönet és ajánlás.
Miután az eddigi erántam mutatott bizodalomért 

köszönetéin tenném , bátor vagyok egyszersmind 
újon rendezett m o n d o l  a - k a l & c a  holtomat 
ajánlani, hol is mindenkor fris va jas-, thee- s 
élesztő-sütem ény, valamint az ism eretes poio- 
nyi szarvasok, meleg hasché-sütemények, s kü­
lönféle villás-reggelik kaphatók naponként 10-től 
1 óráig.

Sohmidt J.
Dorottya ntsan 307. sz.

Nemzeti Színház.

Oktató szabályzat
a magyar

honvéd és n e m z e t ő r i  gyaloghad 
számára; benfoglaltatik a csatá­
rozás és sznronyvítan is , számos 

rajzokkal 5 táblán.
Ára borítékba kötve 1 ft. pengő pénzben.

Pest, pénteken , december 22-kén 1848.

V e a z t e r  S á n d o r  táncztársasága föllépted!. 
Másodszor:

CSATA FEHÉRTEMPLOMNÁL.
Eredeti némajáték 2 szakaszban, tánezokkal, csoporto- 

za tok kai • ütközettel, szerzetté Kilányi, balétmester.

Elid szakasz: I Második szakasz:
Toborzás és honárulás. I R ögtönitélet és győzelem.

Személyek:

S. Százados — — —
rnagy — — — —

Rácz vezér — — —
Hadbíró — — — —
Verbunkos káplár — —
Korcsmárosné — —• —

Perrei.
Veszter Sándor
Mikofa.
Perron.
Szóllösi.
Mikofáné.

Magyar kö- zépp. vasút
Julcsi, leánya — — — — Kilányiné.
Jancsi, paraszt — — — — Kilányi.

. Hasenfusz, svábfia — — — Tóth Sima.
Maris.)  . . ,  ..  — — Hilbert Emma.
Örzsi, )  ““ Aotányoaník _  _  Kovács Luiza.
Honvédek. Nemzetörök. Ráczok. Szerbek. Toborzók. Nép.

Naponkinti indulások 1 8 4 8 -d ik  november 
1-Bőjétől fogva további rendelkezésig.

•f
A t. ez. utazók kéretnek, szíveskedjenek leg­

alább egy negyed órával az elindítás előtt a pá­
lyaudvarában megjelenni.
Pestről Szolnok felé személyvonat reggeli 7 óra.

„ „  személyvonat délnt- 1 óra.
Szolnokból Pestre.

„  „  Személyvonat reggeli 7 óra
15 pérozkor.

„  „  Személyvonat délután 1 éra
15 perczkor.

Pestről Váczfelé reggel 7 óra 30 perez 
w « délután 3 „

Váczról Pestfelé reggel 0  „

A magyar középponti vasút 
Igazgatósága által.

Előfordulandó tánozok:
1. M agyar-tánc* , Kilányi és neje által. — 2. T rífá t-  
lánc*, Hilbert Emma és Tóth Samu által.—3. VenbuaJtot- 
tá n c i,  Szóllösi által, tánczkarkisérettel. — 4. M arkoli- 
nyom i-tánc* . Kilányiné, Hilbert Eirma, Kovára L u jz a  éa 

Kleinman Kar. által, tánczkarkisérettel.

Ezt megelőzi, tizenkettedszer:

Ö Z V E G Y  F É R J E .
Vígjáték 1 felvonásban. Irta Onmaa.

Személyek;:
Vertpré, utazó — — —*
Adélé, özvegy — — —
Leó, ügyész — — —
Paulina, Adélé unokahuga —
Heléna, szobaleány Adelnél —
Inasok : Korcsek, Vas.

Fáacsi. 
Jókainé. 
Lendvai. 
Komlóssi Ida. 
Csercser N'at.

Történethely: mezei lak, Páris környékén.

Megjelenik e lap MINDEN ESTE. Előfizethetni e lapra Pesten a Lukács László 
nyomdájában (Országúton Kunewalder-házban). —  A vidéken a postahivatalok­

nál. EGYES SZÁM ára 3  kr. pp.

Felelős szerkesztő P á l f i  A l b e r t .  — Nyomtatja és  kiadja L u k á c s  L á s z l ó  O rszágot, K nnew alder-ház.
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